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 SERVISNÁ ZMLUVA Č. 42/2024/TANAP 
 

uzatvorená v zmysle §269 ods. 2 Obchodného zákonníka 

(ďalej len ako „Zmluva“) 

 
Čl. I. 

Zmluvné strany 

 

Zmluvné strany, ktoré sú identifikované nasledujúcim spôsobom: 
 

Objednávateľ: 

Obchodné meno: Správa Tatranského národného parku so sídlom v Tatranskej 

Lomnici 

Sídlo:          Tatranská Lomnica 14066, 059 60 Vysoké Tatry 

Štatutárny zástupca:      

IČO:           54435293 

DIČ:           2121704090 

IČ DPH:         SK2121704090 

IBAN:          SK52 8180 0000 0070 0067 5288 

Bankové spojenie:     Štátna pokladnica 

e-mail:  sekretariat@tanap.sk 

kontaktná osoba:  Ing. Ľubomír Šavel 

Telefón :  

 

(ďalej len ako „Správa TANAP-u“ alebo „Objednávateľ“) 

 

a 

 

Zhotoviteľ: 

Obchodné meno: SEGAS Poprad, s.r.o. 

Sídlo:            Na letisko 2088, 05801 Poprad 

Štatutárny zástupca: Jaroslav Krajňák  

IČO:       52855104 

DIČ:        2121186012 

IČ DPH:  SK2121186012 

IBAN:    

Bankové spojenie:  

 

(ďalej len ako „Zhotoviteľ“) 

(ďalej spoločne Objednávateľ aj Zhotoviteľ aj ako „zmluvné strany“ alebo „účastníci zmluvy“) 

 

uzatvorili medzi sebou túto servisnú zmluvu za podmienok ustanovených v čl. II tejto 

Zmluvy. 
Čl. II. 

Predmet Zmluvy 
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1. Zhotoviteľ sa zaväzuje pre Objednávateľa vykonávať: 

 

a)  práce spojené s opravami plynových zariadení 

 

2. Činnosti, ktoré sú predmetom zmluvy, budú vykonávané na zariadeniach inštalovaných v objektoch, 

ktoré sa nachádzajú v správe Správy Tatranského národného parku so sídlom v Tatranskej Lomnici. 

 

 

                       Čl. III. 

Cena predmetu Zmluvy 

 

1. Cena za opravu podľa čl.II  bude vypočítaná podľa oceňovacích podkladov zhotoviteľa, ktoré tvoria 

prílohu č.1 tejto zmluvy. 

 

2. Ceny použitých náhradných dielov a materiálov potrebných na odstránenie porúch a údržbu zariadení 

budú účtované osobitne na základe aktuálne platných cenníkov v čase výkonu prác.  

 

3. Cena dopravných nákladov je stanovená vo výške podľa prílohy č.1 

 

4. Zhotoviteľ k dohodnutým zmluvným cenám účtuje daň z pridanej hodnoty v zmysle platných právnych 

predpisov. 

 

Čl. IV. 

Platobné podmienky a spôsob úhrady 

 

1. Objednávateľ zaplatí za poskytnuté práce a služby v zmysle predmetu Zmluvy cenu po ich vykonaní, a to 

na základe faktúry vystavenej Zhotoviteľom, do 14 dní odo dňa jej vystavenia, prevodom na účet 

Zhotoviteľa uvedený na faktúre alebo v záhlaví Zmluvy. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude súpis 

vykonaných prác preukazujúci vykonanie jednotlivých úkonov v zmysle predmetu Zmluvy. 

 

2. V prípade, že Objednávateľ nedodrží platobné podmienky uvedené v článku III, bod 1, Zhotoviteľ môže 

pozastaviť výkon svojich povinností, vyplývajúcich mu z tejto zmluvy a to až do dňa vyrovnania všetkých 

záväzkov Objednávateľa voči Zhotoviteľovi. V tomto prípade nezodpovedá Zhotoviteľ Objednávateľovi za 

vznik prípadnej škody. 

 

Čl. V. 

Ostatné dojednania 

 

1. Objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť potrebnú súčinnosť a podmienky na výkon prác, najmä je povinný 

v dohodnutom termíne zabezpečiť pre Zhotoviteľa prístup k zariadeniam v zmysle predmetu Zmluvy, účasť 

oprávnenej osoby - zodpovedného zamestnanca Objednávateľa a zabezpečiť k nahliadnutiu príslušnú 

vyžiadanú dokumentáciu (t. j. revízne knihy, protokoly a pod.) 

 

2. Objednávateľ sa zaväzuje bezodkladne informovať Zhotoviteľa o vzniku poruchy. Zhotoviteľ  si 

vyhradzuje právo rozhodnúť o spôsobe odstránenia poruchy, je však povinný oznámiť Objednávateľovi 

dobu trvania odstránenia poruchy a uskutočniť ju v čo najkratšom čase. Za vybavenie poruchy je 

považované aj jej náhradné riešenie do nevyhnutne potrebného času na jej  úplné odstránenie 

 

3. Objednávateľ je oprávnený objednávať jednotlivé opravy telefonicky, prípadne  prostredníctvom 

objednávky elektronickou poštou. 
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4. V prípade zistenia porúch na zariadeniach v rámci plnenia predmetu Zmluvy je Zhotoviteľ povinný 

o tomto bezodkladne informovať povereného zástupcu Objednávateľa a pripraviť návrh na ich odstránenie.  

 

5. Ak dôjde k technologickým zmenám stavu technického zariadenia, sú Zmluvné strany  povinné o tomto 

sa navzájom informovať a dohodnúť zodpovedajúcu zmenu cenových, prípadne iných podmienok 

 

6. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať predmet Zmluvy včas a primerane starostlivo, podľa technických zásad 

a v súlade s príslušnými normami a platnými právnymi predpismi, adekvátne rozsahu podľa Zmluvy, ktorej 

špecifikácia vychádza zo súčasne platných právnych noriem. Zhotoviteľ zabezpečí obhliadku servisného 

úkonu do jedného (1) pracovného dňa od jeho nahlásenia a vykoná nevyhnutné kroky, aby nevznikali 

následné škody na zariadení a majetku. 

 

7. Zhotoviteľ zodpovedá za kvalitu vykonaných prác v záručnej dobe 6 mesiacov odo dňa výkonu prác, na 

dodané náhradné diely  poskytuje záruku podľa podmienok stanovených ich výrobcom, minimálne však 

v dĺžke trvania určenej platnými právnymi predpismi. 

 

 

Čl. VI. 

Trvanie Zmluvy 

 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to 5 rokov odo dňa nasledujúcom po dni účinnosti zmluvy, 

s výpovednou lehotou tri (3) mesiace. Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej Zmluvnej strane. Čerpanie 

finančných prostriedkov nesmie prekročiť sumu 10.000 € bez DPH ročne. 

 

2. Zmluvné strany môžu vzťah založený Zmluvou ukončiť aj: 

a) vzájomnou dohodou, 

b) dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy, v prípade podstatného porušenia 

ustanovení Zmluvy druhou Zmluvnou stranou. 

 

3. Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných strán, 

najskôr však do troch dní odo dňa účinnosti zmluvy. Ak je podmienkou účinnosti zmluvy jej zverejnenie v 

zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, nadobúda zmluva účinnosť nasledujúci deň po dni jej 

zverejnenia. 

 

Čl. VII. 

Právny režim, salvátorská a mediačná doložka 

 

1. V prípade, že niektoré ustanovenia tejto zmluvy sú alebo sa z akéhokoľvek dôvodu stanú neplatné, 

neúčinné alebo nevynútiteľné (obsolentné), nemá to a ani nebude mať za následok neplatnosť, neúčinnosť 

alebo nevynútiteľnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy. 

 

2. Zmluvné strany sú povinné v dobrej viere rokovať, aby bolo neplatné, neúčinné alebo nevynútiteľné 

ustanovenie písomne nahradené iným ustanovením, ktorého vecný obsah bude zhodný alebo čo najviac 

podobný ustanoveniu, ktoré je nahradzované, pričom účel a zmysel tejto zmluvy musí byť zachovaný. Do 

doby, kým takáto dohoda nebude uzavretá, rovnako aj pre prípad, že k nej nedôjde vôbec, sa na nahradenie 

neplatného, neúčinného alebo nevynútiteľného ustanovenia použijú iné ustanovenia tejto zmluvy a ak také 

nie sú, potom príslušné ustanovenia slovenských právnych predpisov a to také ustanovenia, ktoré 
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zodpovedajú kritériám podľa predchádzajúcej vety. 

 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením podľa tejto zmluvy, 

budú riešiť predovšetkým vzájomným rokovaním a dohodou. V prípade, že sa nepodarí nájsť v danom spore 

vyhovujúce riešenie a to ani po uplatnení čl. VI ods. 2 tejto zmluvy, zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že 

budú vzájomný spor riešiť za pomoci mediátora registrovaného v zozname mediátorov vedenom 

Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej republiky. Osobu mediátora si strany vyberú po vzájomnej 

dohode. Dohoda o riešení sporu mediáciou zaväzuje i právnych nástupcov zmluvných strán. 

 

Čl. VIII. 

Záverečné Ustanovenia 

 

1. Táto Zmluva je vypracovaná v slovenskom jazyku a vykladá sa podľa slovenských právnych predpisov. 

 

2. Vzťahy medzi zmluvnými stranami Zmluvy, ktoré nie sú upravené Zmluvy, sa riadia ustanoveniami 

zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“) 

a ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

 

3. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že výslovne súhlasia so zverejnením Zmluvy v jej plnom rozsahu v 

centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vlády SR, okrem osobných údajov strán.  

 

4. Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade so zákonom č. 546/2010 

Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a 

ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. 

 

5. Zmluvné strany berú na vedomie a súčasne vyjadrujú súhlas so zverejnením tejto Zmluvy i jej prípadných 

dodatkov v zmysle Občianskeho zákonníka v spojení so zákonom č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k 

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Zákon o slobode informácií“). 

 

6. Zmluva bola vyhotovená v troch (3) exemplároch, z ktorých Objednávateľ obdrží dve (2) vyhotovenia a 

Zhotoviteľ jedno (2) vyhotovenie. 

 

7. Zmluvné strany svojim podpisom berú na vedomie, že v zmysle §13 ods.1 písm. b) zákona č. 18/2018 Z. 

z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov je spracúvanie osobných údajov zákonné. 

 

8. Zmluvné strany prehlasujú, že Zmluvu uzatvárajú na základe ich slobodnej vôle, zmluva nebola 

uzatvorená v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, túto si prečítali, s jej obsahom súhlasia bez výhrad 

a na znak toho ju vlastnoručne podpisujú. 

 

 

 

V T.Lomnici,  dňa: 15.02.2024                V Poprad, dňa: 24.01. 2024 

 

 

 

 

 

 

Objednávateľ:                                                    Zhotoviteľ: 


